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Maʼlumki soʻz insonga Alloh tomonidan berilgan eng ulugʻ neʼmatdir. Chunki, soʻz orqali inson 

oʻzligini anglaydi, tafakkur qiladi, boshqalar bilan munosabatga kirishadi va muloqot qiladi. 

Shubhasiz, inson hayotida uning oʻrni beqiyosdir.  

Soʻzning paydo boʻlishi haqida antik davrdan buyon bahs-munozaralar toʻxtamaydi. Qadimgi 

yunon olimlarining bu masalada ikki qarama-qarshi guruhga boʻlinganliklari, biri nom bilan u 

ifodalagan narsa oʻrtasida bogʻliqlik mavjudligi gʻoyasini ilgari sursa, ikkinchi guruh esa, 

aksincha, hech qanday aloqa yoʻqligini, shuning uchun bir narsa turlicha nomlanishini bayon 

qiladilar. 

Oʻzbek adabiyotshunoslikda ham soʻz haqida adabiy-estetik qarashlar mavjud va buyuk 

mutafakkirlar, adib va shoirlar soʻzning naqadar ulkan kuchga ega ekanligini taʼkidlaydilar. 

Jumladan, Alisher Navoiyning: 

So‘zchi holin boqma, boq so‘z holini, 

Ko‘rma kim der oni, ko‘rgilkim ne der. – 

misralari soʻzlovchidan ham koʻra u soʻzlayotgan soʻzga eʼtibor berish kerakligini uqtiradi.  

Shuningdek, buyuk shoh va shoir Zahiriddin Muhammad Boburning  “Boburnoma” asarida 

Boburning oʻz oʻgʻli – Humoyunga yozgan xati ham keltiriladi. Bobur mirzo maktubida o‘g‘liga 

ayrim masalalarda bir ota sifatida tanbeh ham beradi. Bobur mirzo hamisha badiiy ifodaning 

aniq va sodda bo‘lishi, uslubning ravonligi uchun intiladi, jimjimador tasvirlar, g‘aliz jumlalar 

qo‘llashdan qochadi. Bu uning qalamiga mansub barcha asarlarda o‘z aksini topgan. 

Humoyunga bitgan maktubi ham bundan xoli emas, unda ulug‘ shoir bir ota sifatida o‘gʻliga 

chiroyli va aniq yozishning muhimligini uqtiradi: “…Yana men degandek, bu xatlaringni 

bitibsen va o‘qumaysen, ne uchunkim, agar o‘qur xayol qilsang edi, o‘quyolmas eding. 

O‘quyolmagandin so‘ng albatta tag‘yir berur eding. Xatingni xud tashvish bila o‘qusa bo‘ladur, 

vale asru mug‘laqtur. Nasri muammo hech kishi ko‘rgan emas. Imlong yomon emas. Agarchi 

xeyli rost emas”. 

Bobur mirzo o‘g‘lining yozuvi yomon bo‘lmasa ham, to‘g‘ri emasligini (xato yozishini) tanqid 

qiladi: “…iltifotni “to” (ط) bila bitibsen. Qulunjni “yo” (ى) bila bitibsen. Xatingni xud har tavr 

qilib (har yo‘l bilan) o‘qusa bo‘ladur, vale bu mug‘laq alfozingdin maqsud tamom mafhum 

bo‘lmaydur (lekin bu mujmal so‘zlaringdan maqsading (xatingni o‘quvchiga) to‘la tushunarli 

bo‘lmaydi). G‘olibo, xat bitirda kohillig‘ing (yalqovliging) ham ushbu jihattindur. Takalluf qilay 

deysen, ul jihattin mug‘laq bo‘ladur (Xatingni bezakdor qilay deysan-u, shu sababli u mujmal 

bo‘ladi)”. Bobur o‘g‘liga to‘g‘ri va aniq yozish bo‘yicha tanbeh berar ekan, nasihat qilishni ham 

unutmaydi: “Bundin nari betakalluf va ravshan va pok alfoz bila biti; ham sanga tashvish 

ozroq bo‘lur va ham o‘qug‘uchig‘a (Bundan keyin ortiqcha hashamsiz, aniq va to‘g‘ri yozgin; 

ham o‘zingga tashvish ozroq bo‘lsin, ham o‘quvchiga)” deya oʻgʻliga nasihat qiladi shoir. 

Mustaqillik yillarida yaratilgan Oʻzbekiston xalq shoiri Erkin Vohidovning “Soʻz latofati” kitobi 

oʻzbek tilidagi sara soʻzlarning kelib chiqish tarixi, ishlatilish oʻrni, maʼnosi va boshqa koʻplab 

jihatlarini oʻzida mujassam etgan asardir. 
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Muallif uzum, gʻujum, qultum, yutum, tuzum qurum; tuvak, chapak, qarsak, yurak, koʻkaldosh 

singari yasama soʻzlarda yasash uchun asos bilan yasovchi qism oʻrtasida mazmuniy 

muvofiqlik, sababiylik munosabati mavjudligini toʻgʻri taʼkidlaydi. Tub soʻzlar nima uchun 

shunday deyilishi, nima uchun koʻrish organini turkiylar koʻz, arablar ayn, forslar chashm, 

ruslar glaz nomlari bilan yuritishi, nega toshni bizning ajdod tosh degani, boshqalar xajar, 

sang, kamen, stoun, shtayn ataganligini bayon qilib, bu sir-sinoat olami ekani, u olisdagi 

yulduzlardek noayon qolaverishini yana bir bor tasdiqlaydi va keyingi maqolalarda oʻquvchini 

soʻzning sirli olamiga sayr qilishga yetaklaydi. 

Til – bir ummon. U shevalardan, boshqa tillardan oqib kelgan jilgʻalar hisobiga toʻlib-toshib 

turadi. Shuning uchun tilning lugʻat tarkibi ochiq sistema, deyiladi. Jamiyat taraqqiyotida 

yangi-yangi tushunchalarning dunyoga kelishi bilan tilda ularning nomlari ham paydo boʻladi. 

Yoki bir narsaning turfa nomlari maydonga kelib, ifoda imkoniyatlarini kengaytiradi. 

E.Vohidov “Uch daryodan suv ichgan dengiz” maqolasida tilimizning ichki va tashqi omillar 

asosida rivojlanib borishi haqida fikr yuritadi. Adib “oʻzbek tilining buyuk dengizi uch buyuk 

daryo – turkiy, arabiy va forsiydan suv ichish barobarida eski lotin, xitoy, hind, moʻgʻul, rus, 

Yevropa tillaridan bahramand boʻlgan”ini toʻgʻri taʼkidlaydi. 

Ana shu daryolardan suv ichgan oʻzbek tilining leksik imkoniyatlari gʻoyat kengligidan adib 

faxrlanadi. Xususan, birgina “osmon” tushunchasining oʻndan ortiq nomining kamalak 

ranglaridek tovlanib turishini taʼkidlaydi. Masalan, osmon, falak, samo, charx, gardun, fazo, 

koʻk, arsh, davvor, minu va boshqalar. 

Oʻzbekiston xalq shoiri Abdulla Oripov ham soʻzning naqadar qudratli kuch ekanligini 

quyidagi misralarda aks ettiradi. 

Temur tigʻi yetmagan joyni, 

Qalam bilan oldi Alisher. 

Bilamizki, buyuk sarkarda  va davlat arbobi Amir Temur Yer yuzining koʻpgina hududlarini 

egallab, markazlashgan saltanat barpo etgan. Ammo jahon xaritasida u egallay olmagan 

hududlar ham anchagina edi. Alisher Navoiy esa oʻzining oʻlmas asarlari bilan nafaqat oʻzbek 

yoki turkiy adabiyot balki butun jahon adabiyoti rivojiga ham oʻzining katta hissasini qoʻshdi. 

U yozgan “Xamsa”-yu “Chor devon”ni butun dunyo xalqlari sevib oʻqiydilar, bahramand 

boʻladilar va oʻrganadilar. 

Xulosa qilib aytganda, soʻz barcha tillarning asosi hisoblanadi.  Tilning rivojlanishi esa uning 

lugʻat, yaʼni soʻz boyligida namoyon boʻladi. Oʻzbek tili shunday maʼnoli soʻzlarga boy tillardan 

biridir. Uning lugʻat boyligini yanada oshirish uchun koʻpgina chet el soʻzlaridan voz kechib, 

oʻzimizning sof oʻzbekcha soʻzlarimiz muqobillarini topishimiz va ularni amalda qoʻllashimiz 

kerak. 
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